
Příjezdy a odjezdy vlaků 

SLEMENO 
Platí od 10.12.2023 do 14.12.2024 

  Vlak směr  

Příjezd Odjezd Druh Číslo Z    do Poznámky 
 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 

Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 

spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží L. Svobody 1222/12, 

110 15 Praha 1 

 

   

 

4.52 4.52 Os 20200 Rychnov nad Kněž.( 4.48) Choceň( 5.53) ; Častolovice-Choceň jede v a ;  ; ;   

5.11 5.11 Os 20201 Hradec Král. hl. n.( 4.23) Solnice( 5.30) ; jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;   ; ;  

5.30 5.30 Os 20232 Rychnov nad Kněž.( 5.26) Častolovice( 5.39) ; jede v ;   ; ;  

5.51 5.51 Os 20233 Častolovice( 5.43) Rychnov nad Kněž.( 5.56) ;  ; ;   

6.07 6.07 Os 20234 Rychnov nad Kněž.( 6.03) Častolovice( 6.16) ;   ; ;  

6.36 6.36 Os 20202 Solnice( 6.19) Hradec Král. hl. n.( 7.18) ; ; jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;  ; ;   

6.54 6.54 Os 20203 Choceň( 6.00) Rychnov nad Kněž.( 6.59) ; Choceň-Častolovice jede v a ;   ; ;  

7.07 7.07 Os 20204 Rychnov nad Kněž.( 7.03) Choceň( 7.59) ; Častolovice-Choceň jede v a ;  ; ;   

7.29 7.29 Os 20205 Týniště nad Orlicí( 7.08) Rychnov n.K. zast.( 7.37) ; jede v , nejede 27.XII. – 2.I., 1.VII. – 30.VIII.;   ; ;  

7.51 7.51 Os 20237 Častolovice( 7.43) Rychnov nad Kněž.( 7.56) ;  ; ;   

8.07 8.07 Os 20236 Rychnov nad Kněž.( 8.03) Častolovice( 8.16) ;   ; ;  

8.51 8.51 Os 20207 Choceň( 8.02) Rychnov nad Kněž.( 8.56) ; Choceň-Týniště n.O. jede v a ;   ; ;  

9.07 9.07 Os 20208 Rychnov nad Kněž.( 9.03) Choceň( 9.59) ; Týniště n.O.-Choceň jede v a ;   ; ;  

9.51 9.51 Os 20239 Častolovice( 9.43) Rychnov nad Kněž.( 9.56) ;  ; ;   

10.07 10.07 Os 20238 Rychnov nad Kněž.(10.03) Častolovice(10.16) ;   ; ;  

10.51 10.51 Os 20209 Choceň(10.02) Rychnov nad Kněž.(10.56) ; Choceň-Týniště n.O. jede v a ;  ; ;   

11.07 11.07 Os 20212 Rychnov nad Kněž.(11.03) Choceň(11.58) ; Týniště n.O.-Choceň jede v a ;  ; ;   

11.51 11.51 Os 20241 Častolovice(11.43) Rychnov nad Kněž.(11.56) ;  ; ;   

12.07 12.07 Os 20240 Rychnov nad Kněž.(12.03) Častolovice(12.16) ;   ; ;  

12.51 12.51 Os 20211 Choceň(12.02) Rychnov nad Kněž.(12.56) ;   ; ;  

13.51 13.51 Os 20243 Častolovice(13.43) Rychnov nad Kněž.(13.56) ;  ; ;   

14.07 14.07 Os 20242 Rychnov nad Kněž.(14.03) Častolovice(14.16) ;   ; ;  

14.52 14.52 Os 20215 Choceň(14.02) Rychnov nad Kněž.(14.57) ; Choceň-Častolovice jede v a ;  ; ;   

15.07 15.07 Os 20218 Rychnov nad Kněž.(15.03) Choceň(15.58) ; Častolovice-Choceň jede v a ;  ; ;   

15.51 15.51 Os 20245 Častolovice(15.43) Rychnov nad Kněž.(15.56) ;  ; ;   

16.07 16.07 Os 20244 Rychnov nad Kněž.(16.03) Častolovice(16.16) ;   ; ;  

16.51 16.51 Os 20217 Choceň(16.02) Rychnov nad Kněž.(16.56) ; Choceň-Častolovice jede v a ;   ; ;  

17.07 17.07 Os 20222 Rychnov nad Kněž.(17.03) Choceň(17.58) 
; Rychnov n.Kn.-Častolovice nejede 24.XII.; Častolovice-Choceň 

jede v a , nejede 24.XII.;  ; ;   

17.51 17.51 Os 20247 Častolovice(17.43) Rychnov nad Kněž.(17.56) ; nejede 24.XII.;  ; ;   

18.07 18.07 Os 20246 Rychnov nad Kněž.(18.03) Častolovice(18.16) ; nejede 24.XII.;   ; ;  

18.51 18.51 Os 20221 Choceň(18.02) Rychnov nad Kněž.(18.56) 
; Choceň-Týniště n.O. jede v a , nejede 24.XII.; Týniště n.O.-
Rychnov n.Kn. nejede 24.XII.;   ; ;  

19.07 19.07 Os 20224 Rychnov nad Kněž.(19.03) Hradec Král. hl. n.(19.57) ; nejede 24.XII.;  ; ;   

19.51 19.51 Os 20249 Častolovice(19.43) Rychnov nad Kněž.(19.56) ; nejede 24.XII.;  ; ;   

20.07 20.07 Os 20248 Rychnov nad Kněž.(20.03) Častolovice(20.16) ; nejede 24., 31.XII.;   ; ;  

20.51 20.51 Os 20251 Častolovice(20.43) Rychnov nad Kněž.(20.56) ; jede v a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.;  ; ;   

21.07 21.07 Os 20250 Rychnov nad Kněž.(21.03) Častolovice(21.16) ; jede v a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.;   ; ;  

21.08 21.08 Os 20223 Hradec Král. hl. n.(20.22) Solnice(21.30) 
; ; Hradec Král. hl. n.-Týniště n.O. nejede 24., 31.XII.; Týniště n.O.-

Solnice jede v a , nejede 24., 25., 31.XII., 29. – 31.III., 5., 6.VII., 

28.IX., 27.X.;   ; ;  

21.51 21.51 Os 20253 Častolovice(21.43) Solnice(22.09) 
; Častolovice-Rychnov n.Kn. nejede 24., 31.XII.; Rychnov n.Kn.-
Solnice jede v a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.;   ; ;  

22.36 22.36 Os 20228 Solnice(22.20) Hradec Král. hl. n.(23.26) ; nejede 24., 31.XII.;  ; ;   

22.57 22.57 Os 20225 Hradec Král. hl. n.(22.10) Rychnov nad Kněž.(23.02) 
; Hradec Král. hl. n.-Týniště n.O. jede v a , nejede 24., 31.XII.; 

Týniště n.O.-Rychnov n.Kn. jede v a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 

27.X.;   ; ;  

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNGEN / EXPLANATION 
Druh vlaku / Zuggattung / Train category 

 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 
Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“ / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) steht in der Spalte „Poznámky“ / The Railway Undertaking (RU) is listed in the “Poznámky” 
column 
Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / Arbeitstage (Montag bis Freitag außer tschechischen Feiertagen) / working days (Monday to Friday 
except of Czech public holidays) 

  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sonntage und tschechische Feiertage / Sundays and Czech public holidays 

–  dny v týdnu (pondělí–neděle) / Wochentage (Montag–Sonntag) / days of week (Monday–Sunday) 
 Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes 
  přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, bis zur Kapazitätsauslastung) / carriage of registered luggage (until full 

capacity) 
  nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; doporučeno objednání přepravy / Niederflurwagen mit Rollstuhlstellplatz 

oder Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen / low-floor carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; 
pre-order is recommended  

  vlak ve stanici nečeká na přípoje / Zug wartet nicht auf Anschlüsse in dieser Station / the train does not wait for connections 
  vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku nastoupit, je povinen zaujmout na nástupišti takové místo, aby mohl být strojvedoucím vlaku včas 

spatřen. / Zug hält nur bei Bedarf. / The train stops upon signalling or upon request. 
  dopravce České dráhy, a.s. 

 


